
 

 

Gislavedin 

Toiminnantäyteinen syksy ja alkutalvi taka-
na. Ja homma jatkuu talven ja kevään ruot-
sinsuomalaisten aktiivisella toiminnalla. 
Tulossa on ruotsinsuomalaista päivää, Kale-
vala päivää, 5 seuran kulttuuritempausta, 
äitienpäivää, kesäkahvilaa ja paljon paljon 
muuta. 
 
Vähemmistöpäivää vietettiin Gislavedissa 
11 marraskuuta. Ohjelma oli monipuolista. 
Oli näyttelyitä, tietovisaa, tanssia, laulua ja 
saunaa. Myös lapsille oli järjestetty ohjel-
maa. Sataviisikymmenpäinen yleisö sai näh-
dä monenlaista ohjelmaa. Tämä oli Gislave-
din suomenkielisen hallintoalueen suuri 
näyttö. 

Gislavedin kunnan suomenkielisen hallintoalueen tiedotuslehti 1/2024 

Vähemmistöjuhla 

s.4-5 

 

Suuntaviivat 

vähemmistötyölle 

s. 3 

Tapahtumakalen-

teri s.8 
Gislavedin Suomi-

seuralla s.6 

ruotsinsuomalaiset 

 Informationsblad för finskt förvaltningsområde i Gislaved 

 
Vilken aktiv höst och förvinter vi har haft ! 
Mycket har hunnits med och mer kommer det att 
bli i närtid. Vi har sverigefinsk firande i februari. 
Vi kommer att ha Kalevala dag, Kulturfest an-
ordnad av de fem föreningarna omkring Gisla-
ved. Mors dag kommer att firas på traditionellt 
sätt. Sommarkafé på Finska-föreningen öppnas 
så småningom. 
 
Minoritetsdagen den 11 november anordnades i 
Gislaved. De 150 i publiken fick se sverigefinskt 
kultur med stor variation. Där fanns  musikfram-
trädande i olika former, folkdans och aktiviteter 
för barn och unga. 
Gislaved kommun och finsk förvaltning visade 
styrka. Det kan vi vara stolta över. 
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Koordinators krönika !  

Det är mycket roligt som kommer att 

hända under 2024. Vi får en föreläs-

ning om vänskap och ensamhet av 

Satu Bermell den 24 februari. Satu 

är en uppskattad och kunnig förelä-

sare. Temat hon pratar om är mycket 

aktuellt även i Socialstyrelsens och 

Folkhälsmyndighetens verksamhet. 

Det finns flera statliga uppdrag kopp-

lade till detta och det ska vi hålla oss 

uppdaterade kring. 

Kommunen bjuder tre öppna samråd 

i år med olika teman. Det första 

öppna samrådet är i början av mars 

(5/3) med temat äldreomsorg på 

finska. Senare under året kommer det 

att finnas ett öppet samråd om finsk-

språkig förskoleverksamhet och även 

invigningen av en finskinspirerad 

läshörna i Gyllengårdens förskola. 

Vi planerar även ett öppet samråd för 

unga. Det kan bli en biokväll med 

popcorn eller kanske ett finskt disco. 

Kanske finska unga vill titta hockey-

VM tillsammans?  

Du som är mellan 16-29 år: lämna 

gärna förslag på teman som intres-

serar dig!  

(till heli.villanen@gislaved.se) 

Biblioteket bjuder i år en ny bokcir-

kel på lätt finska (selkokieli) samt 

uthyrning av en tältbastu. Mer in-

formation kommer senare på biblio-

tekets hemsida. Det är ett sätt att 

hålla i liv finsk bastukultur och öka 

allmänhetens kunskap om den finska 

kulturen. En nyhet för kommande år 

är även ett driftbidrag till föreningar 

som stödjer finskt språk och kultur 

samt anordnar öppna kulturevene-

mang på finska. 

Välkommen till alla evenemang och 

öppna samråd som vi har inom finskt 

förvaltningsområde! 

Hälsningar, Heli Villanen  

 

Helin kolumni  

 
Katsaus tulevaan vuoteen 

 

Tänäkin vuonna on luvassa paljon 

toimintaa suomen kielen hallintoalu-

eellamme. Satu Bermell tulee Gisla-

vediin Ruotsinsuomalaisten päivänä 

(24/2). Hän puhuu meille ystävyy-

destä ja yksinäisyydestä. Teema on 

hyvin ajankohtainen myös sosiaali-

hallituksen ja kansanterveyslaitok-

sen toiminnassa, johon tutustumme 

vuoden aikana. 

 

Kunta järjestää tänä vuonna kolme 

avointa neuvonpitoa. Ensimmäinen 

on maaliskuun alussa (5/3) ja aihee-

na on tuolloin vanhustenhoito suo-

menkielellä. Myöhemmin vuoden 

aikana järjestetään avoin neuvonpito 

päivähoitokysymyksissä. Myös 

nuorille on suunnitteilla oma 

neuvonpito. Ehkäpä kutsumme 

nuoret elokuviin ja siinä samalla 

puhutaan siitä mikä jatkossa 

kiinnostaisi Gislavedin nuoria 

ruotsinsuomalaisia. Olisiko suo-

malainen Disco hauska vai jär-

jestetäänkö kisakatsomo jääkie-

kon maailmanmestaruuskisoi-

hin? Tulkaa mukaan ideoimaan!  

Lähetä vinkki nuorten neu-

vonpitoon osoitteeseen: he-

li.villanen@gislaved.se 

 

Kirjastolla tapahtuu myös haus-

koja asioita. Uusi lukupiiri tar-

joaa mahdollisuuden keskustella 

helppolukuisista kirjoista suo-

meksi. Gislavedin kirjasto tar-

joaa lainaksi telttasaunan ensi 

vuodesta eteenpäin. Lisätietoa 

telttasaunan lainaamisesta tulee 

myöhemmin kirjastolta. Näin 

pidämme suomalaista saunape-

rinnettä yllä ja kenties valtaväes-

tön kiinnostus suomalaiseen 

kulttuuriin kasvaa siinä ohessa. 

Telttasaunan vihkiminen käyt-

töön on yksi vuoden ohjelmanu-

meroista! 

 

Uutta tästä vuodesta eteenpäin 

on järjestöille suunnattu avustus 

tilojen ylläpitämiseen. Järjestöt, 

jotka toimivat suomen kielen ja 

suomalaisen kulttuurin hyväksi 

sekä järjestävät avointa toimin-

taa, voivat anoa avustusta esi-

merkiksi vuokrakuluihin. Haku-

aika avustukseen päättyy helmi-

kuun lopulla.  

Tervetuloa hallintoalueen tar-

joamiin tapahtumiin ja neuvon-

pitoihin! 

 

Terveisin, Heli Villanen 

(Hallintoalueen koordinaattori) 

KESKI on tapahtumakalenteri internetissä, josta voit löytää tulevia ta-

pahtumia, esiintyjiä, sekä kuntien tiedostusta koskien viiden kansallisen 

vähemmistön asioista 

KESKI är en ny webbsida & plattform där du kan hitta evenemang, artis-

ter och kommuner med koppling till de fem olika nationella minoriteterna  

Romer, Sverigefinnar, Judar, Samer & Tornedalingar  
 
www.keski.se 

Paketista löytyy lainattava teltta-
sauna/bastutält ja mukaan kuulu-

vat kiuaskivet sekä kuumaa kestävä 
hanska. 

http://www.keski.se


 

 

Gislavedin kunta päätti lokakuus-
sa uusista suuntaviivoista vähem-

mistöpoliittiselle työlle. Suuntavii-
vat ovat lakisääteinen velvoite kai-

kille kunnille. Tarkoitus on saada 

ohjeistus ja selkeä seuranta tälle 
työlle. 

Miksi: Kansallisten vähemmistöjen 
oikeudet ovat osa ihmisoikeuksia. 
Kunnilla on velvoite työskennellä 
vähemmistölain puitteissa ja huomi-
oida kaikki viisi kansallista vähem-
mistöä. Tämän lisäksi Gislavedin 
kunnalla on erityiset velvoitteet suo-
menkielisten palveluiden tarjoami-
seen, koska kuulumme suomen kie-
len hallintoalueeseen. Painopiste täs-
sä työssä on tietotason nostaminen. 
Suuntaviivojen tavoite on, että jokai-
nen kunnan työntekijä on tietoinen 
kansallisten vähemmistöjen oikeuk-
sista. 

Mitä työhön kuuluu?: Vanhusten-
hoidon ja päivähoidon tarjoaminen 
suomenkielellä on yksi iso päämäärä. 
Tiedottaminen näihin palveluihin 
liittyvistä oikeuksista on myös jatku-
vaa työtä. Kunnan kotisivujen lisäksi 
jatkamme tiedottamista ensi vuonna 
useiden neuvonpitojen kautta. Näissä 
neuvonpidoissa voi esittää kysymyk-
siä ja keskustella palveluiden sisäl-
löstä. 

Mitä teemme nyt toisin kuin en-

nen? Olemme todenneet, että on hy-
vä järjestää avoimia neuvonpitoja 
erikseen eri kohderyhmille. Ensi 
vuonna tarjoamme kolme erilaista 
avointa neuvonpitoa. Teemoina ovat: 
vanhustenhoito, päivähoito ja nuoret. 
Tarkemmat ajankohdat tulevat myö-
hemmin. Seuraa kotisivuja ja kunnan 
sosiaalista mediaa. 

Miten suuntaviivoja seurataan? 

Seuraamme työn etenemistä esimer-
kiksi raportoimalla kuinka monta 
osallistujaa ja mitä kysymyksiä neu-
vonpidoissa käsitellään. Seuraamme 
myös miten tiedotusasiat kehittyvät. 
Suuntaviivat voidaan tarvittaessa päi-
vittää ja muuttaa. 

Mål och riktlinjer för mi-

noritetspolitiska arbetet  
 
Kommunstyrelsen beslutade om 
Gislaveds kommuns Mål och rikt-
linjer för minoritetspolitiskt arbete 
i oktober. Alla kommuner och reg-
ioner har en skyldighet att ta fram 
mål och riktlinjer för detta. Riktlin-
jerna ska vara ett stöd och visa hur 
kommunen konkret följer minori-
tetslagen.  

Varför: Arbetet med nationella 
minoriteters rättigheter är en del av 
arbetet med mänskliga rättigheter. 
Vi behöver vara tydliga med att 
minoritetslagen och dess allmänna 
bestämmelser gäller alla fem nat-
ionella minoriteter (och urfolk). 
Även om Gislaveds kommunen har 
särskilda skyldigheter gentemot 
den sverigefinska minoriteten uti-
från att vi ingår i finskt förvalt-
ningsområde, måste vi även upp-
märksamma de övriga minoriteter-
na. En stor del av arbetet med nat-
ionella minoriteters rättigheter 
handlar om kunskapshöjande insat-
ser. Vi behöver arbeta med att alla 
kommunens anställda känner till de 
nationella minoriteterna och deras 
rättigheter.  

Hur arbetar man med det: I mål 
och riktlinjer är det tydligt vilka 
frågor vi främst behöver prioritera i 
kommunen. Inom äldreomsorgen 
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Uudet suuntaviivat vähemmistötyölle  

och förskoleverksamheten forts-
ätter utveckling av den finsksprå-
kiga servicen. Information om 
äldreomsorgen och förskoleverk-
samheten på finska måste nå ut 
till alla som är berörda av frågan. 
Vi har redan information på hem-
sidan, men från och med nästa år 
kommer vi även att ha öppna 
samråd där vissa frågor kan dis-
kuteras separat. 

Vad är annorlunda jämfört 

med tidigare? Vi har insett att vi 
ibland behöver samråda separat 
med olika målgrupper. Från och 
med nästa år kommer vi att ha tre 
öppna samråd som är mer inrik-
tade på en fråga eller målgrupp. 
Det blir ett öppet samråd som 
handlar om äldreomsorg på 
finska, ett som fokuserar på för-
skoleverksamheten på finska och 
ett tredje som är för målgruppen 
unga. Datum för öppna samråd 
kommer att annonseras senare. 
Håll utkik i evenemangskalen-
dern och sociala media. 

Hur följer man upp detta? Vi 
kommer att följa upp hur många 
personer deltar vid öppna samråd, 
vilka frågor som tas upp och hur 
återkopplingen sker. Vi följer 
också upp vilka informationsin-
satser kommunen genomför om 
nationella minoriteternas rättig-
heter.  

         ”Ystävyys & yksinäisyys” 
 

 Suomalainen luento/Finsk föreläsning ”Ystävyys & yksinäisyys” 
 Aika: 24 februari 2024 kl:10.00-11.30 

 Paikka: Finska-föreningen Gislaved 

 

 Luennoitsija/föreläsare: Satu Bermell,  
 Terapeut med kognitiv och filosofisk inriktning 

 

 

 Vapaa pääsy! Tervetuloa! 



 

 

Stort intresse för 
sverigefinsk kultur 
i Gislaved när 
kommunen arran-
gerade Minoritets-
dagen. 
 
En Minoritetsdag lyfter både 

finsk kultur och finskt språk. 

Jag hoppas att vi även i fort-

sättningen kommer att satsa 

brett på minoritetskulturen i 

Gislaveds kommun.  

Kommunen ingår i ett finskt 

förvaltningsområde och där-

för ska vi stärka sverige-

finska minoritetens identitet 

och stödja användning av 

finska. Lokalt engagemang 

är a och o för detta arbete.  

Gislaveds kommun arrange-

rade för första gången en 

minoritetsdag, en festival för 

att fira sverigefinsk kultur. 

Fredagen den 10 november 

var Gislaveds kommun med 

i en kunskapskonferens i 

Jönköping. Det var riktat till 

länets politiker och tjänste-

personer. Vi från Gislaved 

berättade om arbetet med 

finskt förvaltningsområde. 

Två  personer från finska 

föreningen deltog i en upp-

skattad paneldiskussion, 

som handlade om hur det är 

att leva som nationell mino-

ritet i Sverige. Vad man är 

stolt över och hur håller vi 

kultur och språk levande. 

Det som är tydligt är att alla 

fem nationella minoriteter 

har vissa gemensamma upp-

levelser, men också stora 

skillnader emellan sig. 

Lördagen den 11 november 
dukade vi fram en sverige-
finsk kulturbuffé i Glashu-
set.  
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Vähemmistöjuhlaa vietettiin ensim-

mäistä kertaa Gislavedin kunnassa ja 

Jönköpingin läänissä. Tavoitteena oli 

tuoda varsinkin ruotsinsuomalaista 

kulttuuria esiin monin tavoin. Halu-

simme tarjota ohjelmaa kaiken ikäisil-

le ja saada mahdollisimman moni mu-

kaan vaalimaan kulttuuriperintöä. Gis-

lavedin kunta kuuluu suomen kielen 

hallintoalueeseen ja kulttuuritarjonta 

on osa hallintoalueen toimintaa. Yllä-

pidämme suomalaista kulttuuria pai-

kallisin voimin ja yhteistyö seurojen 

kanssa on kaiken A ja O. 

Vähemmistöjuhla oli kaksipäiväinen. 

Perjantaina 10 marraskuuta olimme 

Jönköpingissä Spirassa. Siellä järjes-

tettiin konferenssi kansallisten vähem-

mistöjen oikeuksista. Kuulijakunta 

muodostui virkamiehistä ja poliitikois-

ta. Konferenssissa esittelimme hallin-

toaluetoimintaa. Elina ja Pirkko Suo-

mi-seuralta osallistuivat suosittuun 

paneelikeskusteluun. Keskustelu valai-

si kansallisten vähemmistöjen yhtäläi-

Leipomistalkooväkeä Kalevalajuhlaa varten  

Vähemmistöjuhla nousi yleisöennätykseksi! 

Anna Heikkinen och Längtans Kapell erbjöd oss en berörande berättarföre-
ställningen Satumaa –Sagolandet på två språk. 

syyksiä mutta myös eroavuuksia. 

Kulttuurin ja kielen vaaliminen ja uu-

sien sukupolvien osallistaminen ovat 

yhteisiä asioita kaikille vähemmistöil-

le. Toiset ryhmät ovat kuitenkin enem-

män alttiina yhteiskunnan syrjinnälle 

ja joillakin on jopa huoli oman turval-

lisuuden puolesta. 

Lauantaina 11 marraskuuta juhlimme 
ruotsinsuomalaista kulttuuria Lasita-
lossa Gislavedissa. Paikalle saapui 150 
juhlijaa. Esiintyjinä olivat Anna Heik-
kinen ja Längtans Kapell, paikalli-
nen saunamusikaali ja Finnvedin kan-
santanssiryhmä. Esitykset herättivät 
tunteita ja saivat yleisön haltuunsa. 
Saunaralli oli huumoripitoinen esitys, 
joka nostatti tunnelmaa. Juhlan lopuk-
si oli mahdollisuus kokeilla telttasau-
naa ulkona, mutta monet tyytyivät 
vain kurkistamaan sisään tai ottamaan 
valokuvia. He jotka kipusivat lauteille 
saivat nauttia uskomattoman lämpi-
mistä löylyistä ja pehmeästä saunavas-
tasta. Suuri kiitos kaikille järjestäjille 
ja juhlaan osallistuneille!  
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Programmet innehöll berät-
tarföreställningen Satumaa a
v Anna Heikkinen och 
Längtans Kapell, folkdans, 
en lokal bastumusikal, finska 
delikatesser, bokbord och en 
tältbastu bland annat. Gyl-
lengårdens förskola hade bi-
dragit till barnens pyssel-
hörna med ”hattifnattar” och 
finska flaggor. Det blev en 
succé med cirka 150 delta-
gare på plats. Minoritetsda-
gen var ett samarbete mellan 
regionen, kommunen och 
flera lokala föreningar samt 
Svenska kyrkans finsksprå-
kiga verksamhet. Tusen tack 
till alla som var med och ar-
rangerade samt besökte festi-
valen!  
 
Heli 

Suomiseura valmisti 10 litraa vispipuuroa maistiaisiksi. Eikä hymy hyytynyt 
missään vaiheessa. Kuvassa Elina, Alli ja Kauko. 

Finvedin Katrilli kansantanssiryhmä ilahdutti upealla esityksellään. 

Vi bjöd ett smakprov av finska 
efterrätten ”puolukkapuuro”. 

Tarjolla kirpeää ja makeaa 
puolukkapuuroa.  

Marie Johansson kunnanhallituksen puheen-
johtaja, sekä ahkera koordinaattorimme Heli 

Villanen tyytyväisinä päivän antiin. 

   

  5 seuran kulttuurijuhla  
  
        Smålandsstenarin toritalolla 2024.04.20 klo 16.00  

  

  

 Ohjelmassa monipuolista kulttuuria mm.  

 G.ss esittää Meidän ikivihreät 2.  
  

 Tauottomiin tanssin pyörteisiin vie Karisma ja 
 Pirkko & Antero klo 20.00 



 

 

Hei hyvä lukija! 
 

Oikein hyvää alkanutta vuotta kaikil-
le! Jokohan tänä vuonna ihmiskunta 

Nami, nami! Hyvältä näyttää. Ruoka 
on hyvää ja sitä on riittävästi opetettiin 
sanomaan jo armeijassa. 

Kära läsare!  
God fortsättning! Jag undrar om 
mänskligheten i år kommer att ta 
sitt förnuft till fånga och om det 
kommer att bli fred och säkerhet i 
världen. Man mår dåligt när vi ser 
alla dåliga saker människan kan 
göra. Mer kärlek och tolerans för 
världen, tack! 
Jag skriver denna hälsning för sista 
gången i egenskap av ordförande 
för Finska-föreningen. Det är dags 
att sakta ner lite och sluta bränna 
sitt ljus i båda ändar. Jag kommer 
dock inte att försvinna från kartan 
helt, utan kommer att fortsätta jobba 
med nya utmaningar så mycket jag 
orkar och kan. Tack så mycket för 
ert stöd och för allt fint vi har gjort 
tillsammans. Ta hand om varandra, 
vi ses! 
Elina  
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järkiintyisi ja maailmaan tulisi 
enemmän rauhaa ja turvallisuutta. 
Tulee ihan paha mieli kun seuraa 
mitä kaikkea pahaa ihminen voi 
tehdä toiselle ihmiselle. Enemmän 
rakkautta ja toleranssia maailmaan, 
kiitos! 
Kirjoitan tätä tervehdystä viimeistä 
kertaa Suomi-seuran puheenjohta-
jana. On tullut aika hieman hidas-
taa ja lopettaa polttamasta kyntti-
läänsä molemmista päistä. En silti 
häivy kartalta kokonaan vaan jat-
kan uusien haasteiden parissa voi-
mieni mukaan. Kiitos paljon tues-
tanne ja kaikesta mukavasta mitä 
olemme yhdessä tehneet. Pitäkää 
huolta toisistanne, nähdään! 

Elina 

Elina Oksman  

Suosittuja ruokailupäiviä järjestetään Suomi-seuralla 

Ruokailupäivät Suomi-seuralla 

ovat keränneet väkeä syksyn ai-

kana. Humaaniin hintaan myytä-

vä lounas kerää paikalle 30-40 

henkeä. Tärkeintä kuitenkin on, 

että tullaan tapaamaan toisiaan ja 

vaihtamaan kuulumisia. Jutut 

kiertää salia ja viimeiset uutiset 

puhuttavat. Tilaisuus antaa myös 

Seuralle mahdollisuuden tiedottaa 

toiminnastaan ja tulevista tilai-

suuksista. 

Lounas maistuu porukalle. Suosittuun ruokailupäivään osallistuu keskimäärin        
30-40 henkeä. 

Populära lunchträffar på 
Finska-föreningen? 

Lunchträffar har blivit populära och 
många tycker om att träffas på det 
här sättet. Föreningen behåller hu-
mana priser på maten och det bidrar 
också. Men det viktigaste är att bara 
träffas och umgås. Många historier 
flödar runt salen och dagsaktuella 
nyheter diskuteras flitigt. Träffarna 
är också ett ypperlig tillfälle för för-
eningen att komma ut med infor-
mation kring kommande aktiviteter 
och evenemang. 

Savolainen kaljumies oli vitsikkäällä 

päällä. 

Hämäläisellä on komea oljen vä-

rinen pystytukka 

Savolainen kysyy; Paljonko tuom-

moinen olkikupo maksaa? 

Hämäläinen tuumaa, että 

iteppähän tiedät, kun oot omasi 

myynyt 
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Kirkon kulmalta 
Gislavedin suomenkielisessä seura-

kuntapiirissä on pidetty raamattu-/

keskustelupiiriä ainakin 1980-luvulta 

asti suunnilleen joka toinen viikko, 

viime vuosina harvemmin. Useim-

miten on kokoonnuttu kodeissa, jos-

kus seurakunnan tiloissa tai ulkosal-

la. Koronan tultua ne jäivät pitämät-

tä, mutta olisi kiva silläkin tavalla 

kokoontua. Onko joku halukas kut-

sumaan toisia kotiinsa tai muuhun 

kivaan paikkaan? Entä mitä sellai-

sessa piirissä oikein tapahtuu? Usein 

on aluksi vaihdettu kuulumisia, lau-

lettu pari laulua, luettu kappale Raa-

matusta tai katekismuksesta ja kes-

kusteltu sen pohjalta. Keskustelu sit-

ten rönsyilee eri suuntiin. Tuntuu 

tärkeältä, että saadaan tutustua toi-

siimme vähän pintaa syvemmältä. 

Jokaisella on mahdollisuus kertoa 

omia huoliaan ja ilonaiheitaan. Nii-

hin huoliin, ongelmiin ja sairauksiin 

saadaan sitten yhdessä pyytää apua 

ylhäältä. Kahvitkin on aina juotu. 

Mutta tarjoilu saa olla aivan yksin-

kertainen tai voidaan sopia nyytti-

kesteistä. Kuvassa ollaan koolla 

Mallen kolonilla heinäkuussa 2015. 

Lauluryhmä varmaan jatkaa harjoi-
tuksia keväällä. Olisi kiva saada uu-
sia mukaan. Jos sinua saattaisi kiin-
nostaa, kysy lisää vaikka Artolta. 
Kevään aikana on tarkoitus järjestää 
myös pari jumalanpalvelusta tai 

muuta sellaista. Kaikesta kirkon 
suomenkieliseen toimintaan liitty-
västä saa kysellä meiltä, ja kertoa 
omia ideoita ja ehdotuksia: Arto ja 
Anna-Liisa Kantola, puh. 0371-
137 29, Arto: 076-916 94 65,   
arto.kantola(at)hotmail.fi        
ALK: 076-250 31 23,                    
annkanto(at)tutanota.com 

Joulujuhla jouluruokineen  tarjoiltiin toritalolla 

KALEVALA- 
JUHLA 

Anderstorpin folkets-
husillä 

Storgatan 

2/3 –24 klo 14.00 
 

Ohjelmassa mm. 
 

Mariestadin-Skövden 
teatteri-lauluporukka 

 

Tanhut 
 

Arpajaiset 
 

Kahvitarjoilu  
Omakustannus hintaan 

 

TERVETULOA 
FINNVEDIN KATRILLI 

Joulujuhla onnistui hyvin juhlavie-
raita 100 henkeä. Ohjelmassa oli 
suomalaisia joululauluja. Soit-
tamassa Irina Ostonen. 

Ville Ahlqvist soitti  sakxofonia. 
Katrillin naiset lauloivat myös 
väliajalla.  Ruokapöydän  antimia 
oli perinteset suomalaiset laatikot 
karjalanpaisti mukaan lukien. Tar-
josimme myös riisipuuroa seka-

hedelmäsopan kanssa. Lopuksi 
kahvit joulutortun ja pikkuleivän 
kera. Katrillin porukka valmisti 
kaikki itse.  

/Erja  

 Satapäinen yleisö seuraamassa laulu ja soittoesityksiä. Irina Ostonen ja-

Ville Ahlqvist esiintyivät. 



 

 

Tapahtumakalenteri Talvi/kevät 2024 

 

Öppet samråd/ Avoin neuvonpito: 5 Mars/Maaliskuuta klo: 15.00 – 17.00 

Tema/Teema: Äldreomsorg på finska/ vanhusten palvelut suomenkielellä 

Plats/Paikka: Träffpunkt Gislow, Regeringsgatan 1, Gislaved 

Gislavedin Suomi-Seura 

 
• Karaokelauluillat 17.00-22.00  20/1, 17/2, 23/3  

• Seuran vuosikokous 4/2 –24  klo.14.00  Suomi-seuralla 

• Lisää infoa Gislavedin Suomiseura | Facebook  

Gislavedin suomenkieliset eläkeläiset 

 

• Eläkeläisten bingo ja kahvituokio keskiviikkoisin klo.14.00        

      Anderstorpin Folkets husilla 
 

 

Katrilli 
  
• Finnvedin katrilli järjestää Kalevalanjuhlan  
      Anderstorpin folkets husillä 2024.03.02 klo 14.00  
 

• Finnvedin katrillin vuosikokous pidetään Gislavedin Suo-
mi-seuralla 2024.03.10 klo 14.00 

 

 

Gislavedin seurakunnan suomenkielistä       

toimintaa 

Ilmoitamme toiminnastamme oman julkaisumme kautta.     
Tarvittaessa saat lisätietoja meiltä: Anna-Liisa ja Arto Kan-
tola, kotipuhelin 0371-137 29,  
A-L 076-250 31 23, Arto 076-916 94 65 
 
 
Meihin saat mielellään ottaa yhteyttä myös, kun haluat kes-

kustella henkilökohtaisista asioista tai haluat suomenkielisen 

Raamatun, virsikirjan tai katekismuksen.  
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Gislavedin ruotsinsuomalaiset lehti 
Infoblad för Sverigefinnar i Gislaved 

 
Yhteystiedot/Kontakter 
 

Heli Villanen 
heli.villanen@gislaved.se 

 
Elina Oksman  
Ansvarig utgivare 
elina.oksman@gmail.com 
 
 
 
Gislavedin kunta / Gislaved kommun 
https://www.gislaved.se/toppmeny/suomeksi 
 
 

Gislavedin ruotsinsuomalaiset 

Gislavedin Suomenkielinen hallintoalue / Gislaveds finskspråkiga förvaltningsområde 
 

https://www.facebook.com/Gislavedinsuomiseura

